HAYYHAA XKN3Hb

NMPOBJIEMA
KJACCUPUKALNA
KOJIMYECTBEHHbIX
CYWECTBUTEJIbHbIX B
HEMEL KOM A3bIKE

3.J1. Wy6una

MOCKOBCKIIT TOCYAPCTBEHHBII MHCTUTYT MEKYHAPOIHBIX OTHOLIEHNTT (YHUBEPCUTET)
MW]I Poccum. Poccus, 119454, Mocksa, rip. Beprazckoro, 76.

JaHHas paboma nocsaweHa cemaHmuuyeckol Kaaccugukayuu Konudyecm-
B8EeHHbIX CyuwjecmaumesibHbIX Hd4 OCHOBe UCC1e008aHUA CMPYKMypHO20 muna
(Nguant + (Adj)+N) (ein Glas frisches Wasser), mak kak 3ma moodesb 06Hapyxusa-
em Haubosibuwee pazHoobpasue 2paMmMamu4ecko20 oghopmieHus. [JaHHble C/1080-
coyemaHus Moz2ym ogopmaamsca 1U60 NpU NOMOWU 2eHUMUBHO20 ynpassieHus
eine Tasse starken Kaffees, nu6o npu nomouju coenacosarus ein Eimer kaltes Wasser,
u60 NPU NOMOWU NPUMbBIKAHUA mit einem Korb reife Apfel.

B ocHosy npednoxeHHoU Knaccugukayuu CyujecmaumesibHblX, 8bICMyNarwux
8 pOJIU Nepa8biX KOMNOHEHMOB, NOJI0XKEHO YUCJIO CywecmaumesibHO20, 8bICMyNaAio-
we20 8 posiu 8MOPO20 KOMNOHeHMA. B kadyecmae nep8o2o KOMNOHeHMA pasnu4yaem:

1) cywjecmsumernbHblie, 0603Hadyaroujue KoudyecmaeHHble xapakmepuc-
muku npedmemos, gewecms. [lpu 3mom 8eidenAomca 08e Nodzpynnel: C/1080CoYe-
MAaHusA co 8MOPbIM KOMNOHEHMOM — CyujecmaumesibHbiM 8 e0UHCMBEeHHOM Yucsie
Nguantla u cnogocoyemaHus co 8MopsIM KOMNOHEHMOM — CyujecmaumesibHbIM
80 MHoOXXecmaeHHoM yucsie Nquant1b;

2) cywiecmsumesibHble, 0603Hayaroujue CO8OKYNHOCMb XUBbIX Cyujecms
u npeomemos Nquant2;

3) cywiecmsumersnbHele, 06pa308aHHble OM KOUYECMBEHHbIX Yucumeso-
Heix Nquant3. HopmamueHseie pekomeHOayuu no 8bl6opy 8uda noo4YUHUMes b-
HoU ceA3u csiedyem c8A3bI8aMb HA OAHHOM 3Mane Cyuecmeo8aHus HeMeyKo2o
lumepamypHo20 A3blKd UMeHHO C CeMaHmMuKoU cyujecmaumesibHbiX — nNepabix
KOMNOHeHMo8 3mux cjiogocodemaud.

B cmamee nokazaHo, 4mo 8ce munel KOHCMpPyKYuUU (cio80co4emaHus, op-
20HU308AHHbIE HA OCHOBe ynpasJieHus, C021acO8AHUA U NPUMbIKAHUSA) C8A3AHbI C CO-
8epuweHHO onpedesEHHbIMU CeMaHmMu4ecKUMU XapakmepucmukKamu UMeHU, mo ecmeo
NpUHAONeXHOCMbIo K 00HOU U3 2pynn cyujecmaumesibHbIX — Nepabix KOMNOHEHMO8.

Kntouesvie cnoéa: KBaHTUTATUBHbIE CTIOBOCOUETAHNS, TAZIEXK, POJI, MHOXKECTBEH-
HOE€ 4ICJI0, eAVHCTBEHHOE YMCI0, IPUIAraTe/IbHOe, IIpUYacTe, BU IOSYMHN-
TeJIbHON CBA3M.



noBocodetanus tuna Nquant + (Adj)+N

(ein Glas frisches Wasser) BpeMs OT BpeMeH!

paccMaTpuBaIOTCA B TOM WM IHOM IUIaHe B
JIMHTBUCTUYECKON uTepatype. OT/enbHbIe 0CO-
O€HHOCTY X TPaMMAaTU4eCKOro 0(OpMIeHMs YIIO-
MUHAIOTCS B HOPMAaTUBHBIX TPaMMaTUKaX COBpe-
MEHHOT0 HeMeLKoro s3bika [9; 10]. Kak nmpasuo,
paccMaTpuBanoch HeOObIYHOE /IS CTPOsI HeMell-
KOTO sI3bIKa 0()OpM/IeHVIe BTOPOTO KOMIIOHEHTa B
CyOCTaHTUBHBIX CTOBOCOYETaHMAX THMA ein Glas
Wasser. OTCyTCTBM€ Y BTOPOTO KOMIIOHEHTA 3TUX
CJIOBOCOYETAHMIT, KAKOTO OBbI TO HY OBIIO ITAJIEXKHO-
ro IoKasareJis, aBajio IIOBOJ /I IIPOTUBOpeYa-
VX IPYT APYTY CY>KAEHUIT O MecTe JaHHbBIX GOPM B
IaJIeXXHOI CHCTEMe HEMEL[KOTO CYII[eCTBUTETBHOTO.
ITo muennio M.B. Paesckoro u E.C. Kyracunoii, ais
BBICHEHV Iajle)ka BTOPOTO0 KOMIIOHEHTA C/I0BO-
codeTanuit Tuma ein Glas Wasser 11 Bua OI4MHN-
TEJIbHOI CBAA3M, HA OCHOBE KOTOPOJ OHM OPraHn30-
BaHBI, CTIefyeT 00paTUTHCS K IPUMeEpPaM, IJje BTOPOit
KOMIIOHEHT PacIpOCTPaHEH CTOAIINM Iepes HUM
COITIaCOBAHHBIM OIIpeie/leHeM — IIPY/IaraTelIbHbIM
Wy npuyactueM [5, c. 50].

AHamm3s akTuyeckoro Marepuaa, moxydeH-
HOTO V3 IIPOU3BeJIeHIIT HEMELKVX, aBCTPUIICKIUX 1
IIBEJIIapCKIX aBTOPOB, IIPECCHI, OTIPOCa HOCUTeTIel
sI3BIKA ITOKA3aJI, YTO BOIIPOC O MaIe)KHOI popMe, B
KOTOPOII JO/DKEH OBITh YHOTPe6I€H pacipocTpa-
HEHHBIII COIVIACOBAHHBIM OIIpefie/ieH)ieM BTOPOIi
KOMIIOHEHT CI0BOco4eTaHmit tuna Nquant + Adj+N,
pelIaeTcs B OCHOBHOM OfIHO3HAa4HO. Bei6op mazex-
HOI1 (OPMBI Ji/Is1 BTOPOTO KOMITOHEHTA JUKTYeTCs
BBIOOPOM TOTO VM/IY MHOTO BI/a TOAYMHUTETbHO
CBSI3M B Ka4deCTBe CPeACTBAa OpraHM3auluy cyo-
CTQHTUBHBIX C/IOBOCOYETAHMII C KOTTMIECTBEHHBIM
3HaueHueM. [Ipu aToMm BbIOOp majie>kHOI HOPMBI
MIPOM3BOANTCS, B PAMKaX YeThIPEXITA/I€KHO CU-
cTeMbl POPM CYIEeCTBUTENBHOTO, CBOVICTBEHHO
HEMELIKOMY JIUTePaTyPHOMY SI3BIKY, I OKOHYaHIE
COIVIACYIOLIErOCs C CYLeCTBUTE/IbHBIM IIpHjIara-
TE/IbHOTO VIV IIPUYACTIUA B OOJIBIINHCTBE CITy4aeB
4ETKO XapaKTepusyeT nafiex. Buj nogumHnTeIbHOM
CBA3U B OOJIBIIMHCTBE CTy4YaeB TaKXXe OJHO3HA4-
HO XapakTepusyercsi GOpMoIl puUIaraTe/IbHOro
VI ipuyacTyis. JlaHHbIe CTTOBOCOYETAHMUS MOTYT
odopMIATbCA MO0 MPK IOMOIIY TeHUTUBHOTO
ynpasnenus eine Tasse starken Kaffees, nu6o mpu mo-
Mo cornacoBanus ein Eimer kaltes Wasser, nu6o
Ipy OMOILIM IpUMbIKaHus mit einem Korb reife
Apfel. B coBpeMeHHOM HEMEI[KOM A3bIKE PeanbHO
KaK KOHKYPEHTBI MOTYT BBICTYIIAaTh KOHCTPYKIIUN
C TEHUTUBHBIM YIIpaB/IeHEM U COIJIACOBaHMEM.

OpHako i Iie/leil HaIllero MCCIefOBaHMs
HEI0CTATOYHO OTPaHMYMTHCH JIMIIb KOHCTATAIV-
eif 3Toro (hakra, HOCKO/IbKY BOIIPOC O NMPUYMHAX,
HOOY>KIAOLINX BBIOPATh TOT M/IN MHON BUJ TIOJ-
IYHUTEIBHO CBSA3M A71s1 0POPMIIEHNS CTOBOCOYE-
TaHWIl JAHHOTO TUIIA, IPEICTAB/IAeT 3HAYUTE/TbHBII
TeOPEeTUYECKUIT MHTEpeC.

Crioco6bI rpaMMaTI4ecKoro opopmIeHus
cnoBocoueTannit tuma Nquant + Adj+N, a Taxoke
baxTopBI, OnpenensoLIe BHIOOP BUjA MOTINHNA-
TE/IbHOII CBA3M, PaCCMATPUBAJINCD 1 3aPYOEKHBIMIA,

U OT€YeCTBEHHBIMU A3bIKOBenRaMu. ITo muenuro b.
BeTke, KOHCTPYKIWS C COITIACOBaHMEM He TOMTBKO
IOMYCTVMA, HO U SIBISIETCS] HOPMOI B 0QuIIMab-
HO-7IeJIOBOM U OOMXO[JHO-Pa3rOBOPHOM CTU/IAAX, TO-
I7ja KaK POAMTEIbHBIII afieXk BTOPOro KOMIIOHEHTA
COXpaHseTCsI TOJIBKO B BBICOKOM cTujIe [8, c. 52].

C TOYKM 3peHMs aBTOPOB [EBATOTO TOMA M3
cepun «Der Duden in 12 Bidnden» cnoBocodveTa-
HVISI, IePBbIl KOMIIOHEHT KOTOPBIX BBIpaXkKeH CY-
IIeCTBUTE/IbHBIMM, 0003HAYAOIMMM OBITOBBIE
eIVHNIIBI M3MEPEeHMs M YIAaKOBOYHBIE EMKOCTH
IO/DKHBI 0()OPMIATHCS VICKTIOYUTE/IbHO IPY II0-
Mmoru cornacosanus eine Flasche spanischer Wein
(gehoben: spanischen Weines); mit drei Flaschen
hochprozentigem Rum (gehoben: hochprozentigen
Rums); ein Glas edler Wein (gehoben: edlen Weines).
OTM aBTOPBI CYUTAIOT, YTO B HAHHBIX CTy4asX C/IO-
BOCOYeTaHMsA, 0pOpMIEHHBIE IIPY OMOIY T'eHN-
TUBHOTO YIIPABJIeHN, YIIOTPEOIAOTCA B «...TOP-
JKECTBEHHBIX C/TyYasiX ¥ TPOM3BOMAT BIIeYATIEHIE
BBICOKOTIAPHOCTI» [9, ¢. 99].

CrnoBoco4eTaHusl, IEePBbIi KOMIIOHEHT KO-
TOPBIX CTOUT B JaTe/IbHOM IafieXke, a BTOPOIX
KOMIIOHEHT — CYIIeCTBUTEIbHOE BO MHOXECTBEH-
HOM YJICJIe, MOTYT OBITh OPraHM30BaHbI HA OCHOBE
yIpaB/leHus U IpUMbIKaHuA mit einem Korb reifer
(reife) Apfel (BMecto mit einem Korb reifen Apfeln)
[9, c. 99].

HekoTopble sA3BIKOBEMbI MOIATAIOT, CEMaH-
TYIKa He TOJIbKO II€PBOrO KOMIIOHEHTA, HO M BTO-
pOro OKasbIBaeT BIMAHME Ha TPaMMaTUYeCcKoe
odopmiIeHNe CTTOBOCOYETAHUI CTPYKTYPHOTO
tuna Nquant+Adj+N (ein Glas kaltes Wasser). Tax,
9. JIé6enb cumTaeT, YTO eC/IM IePBbIfi KOMIOHEHT
0603HayaeT 0O'beINHEHNEe HEKOTOPOTO KOTINMYeCTBa
IPeMETOB, a BTOPOJI IIPeICTaB/IeH HEOyIlIeB/IeH-
HBIMU CYIIECTBUTETbHBIMYU, TO TaKye CIOBOCO-
qeTaHMs MOTYT 0QOPMIATHCS KaK TPy IOMOIIN
COI/IACOBAHMs, TaK M MPY ITOMOIIY T€HUTUBHOTO
yupasennus ein Stapel bunte Illustrierte, ein Stapel
bunter Illustrierter. KOHCTpyKIIMA C TEHUTVBHBIM
yIpaB/ieHNeM IPeAIOYTUTEeIbHEe CO BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM, BBIPa)XEHHBIM OJyLIeBIE€HHBIM
CYLIeCTBUTENbHBIM eine Bande vernachlissigter
Jugendlicher. CroBoco4eTaHM € IIePBBIMU KOMIIO-
HEHTaMJ, BBIPa)KEHHBIMY HEMCUNCIIIEMBIMH CYIIle-
crButenbubiMu (*drei Anzahlen), obopmisiorcs,
110 MHEHVIO aBTOPA, IIPY MIOMOIIM COIVIACOBAHNUA
VULV TIpUMBIKaHuA eine Menge auslindische Reisende
[11,c. 53].

TaxuM 06paszom, 3apyOe>kHbIe aBTOPBI CBSA3BI-
BAIOT BBIOOD BU/Ia OAUMHUTEIBHON CBS3Y C CEMaH-
TVIKOI1 TIEPBOTO KOMITOHEHTA, C ITafIe>KHOI (opMOit
IIEPBOrO KOMIIOHEHTA I C YMC/IOM ¥ POJIOM BTOPOTO
KOMIIOHEHTA.

OTeyvecTBEHHbIE TePMAHUCTBI HEOJHOKPATHO
IIBITA/INCH KITaCCUPUIMPOBATD CYIeCTBUTENbHBIE,
BBICTYIIAOIIME B Ka4eCTBe IIEPBbIX KOMIIOHEHTOB.
Taxk, Hanpumep, T.I. [lomoBa BeIfenAma TONBKO BE
TPYIIIBI CYIIEeCTBUTEIbHBIX, VICIONIb3YeMbIX B Ka-
4ecTBe IIepBOr0 KOMIIOHEHTa B CYOCTaHTUBHBIX
CTIOBOCOYETAHMSIX CO 3HAUYeHMEeM KOIMYeCTBa: Cy-
I[eCTBUTE/IbHbIE C OCHOBHBIM KOJIMYeCTBEHHBIM



3HaueHMeM COOCTBEHHO Mepbl IIVHBI, IUIOLIAJIM,
Beca, 00bEéMa U T. II., @ TAK)Ke CYIeCTBUTE/IbHBIE,
3HaYeHIe KOMYeCTBa Y KOTOPBIX ponssopHo Glas
[6, c. 48]. B.M. Kynbrasasi, uccienys cioco6bl BbIpa-
KEHUS1 HeOIIPefie/IeHHOTO MHOXKEeCTBA MCUNC/IIEMBIX
HOHATNI, OCTaHAB/IMBAETCS TOIBKO Ha CYILIEeCTBU-
TE/IbHBIX, MIMEIOLIVX KOIMYEeCTBEHHOE 3HaYeHe
eine Menge V1 CyIL|eCTBUTE/IbHBIX, COAlEPXKALIVX (Ha-
PAAY CO 3HaUEHNEM HeOIIpeJie/IeHHOIO MHOXeCTBa)
nH(pOpMALMIO O TOM, KAKOTO POfia COBOKYIIHOCTD
00pasyIoT WieHbl MHOXecTBa Schwarm [4, c. 100].
JL.I. Aky/neHKo, u3y4as CyOCTaHTUBHbIE CIOBOCOYE-
TaHUA C KOMYeCTBEHHBIM 3HaYeH)eM KaK OffHO 13
CPEZICTB OLIEHOYHOTO BBIPAXKEHIsI HEOIIPEeNEHHO
00JIBIIOrO U HEeolpeeI€HHO MajIoro KOMM4ecTBa
B HEMEIIKOM SI3bIKe, OTPAHMYMBAET UCCIeyeMblil
MaTepuas CJIOBOCOYETAHVMAMY C TIEPBBIMYU KOMIIO-
HEHTaMI, IPefICTAB/IAIIINMI 06011 MeTadopy, T.e.
o6pasHoe 0003HaYeHIIe HeOIpee/IEHHO 60/IbIIOro/
MaJIoro KojmdecTsa inmitten des Meeres von Wahn -
eine Insel der Wahrheit/ BIZIOTb 50 OKKa3MOHa/IbHBIX
ob6pasoBaumii eine Tonne Recht/ n cnoBocoveTa-
HUSMM C «PacuWIeHEHHBIM HaVIMEHOBaHVEM KOJIN-
4eCcTBa», T.e. TAKMMM, B KOTOPBIX II€PBBII KOMIIO-
HEHT BBIP)XKEH CYILeCTBUTEIbHBIMYU CO 3HAYCHMEM
HeOIpee/IEHHOTO KOMMYecTBa (Mepbl) 1 HEKOTOPOII
COBOKYITHOCTY JTIOJIEl, )KMBOTHBIX, TpeMeTOB Zahl,
Gruppe, Schar, Stapel 1 pactipocTpaHEHHbIX TPUIA-
raTe/IbHbIMY C KOIMYeCTBEHHON CeMaHTHKOI grof,
riesig, klein, winzig, KOTOpble U MOEMPUUNPYIOT
3HaYeHJe HeOIpe/ie/IEHHOTO KONMMYeCTBa BCEro
CTIOBOCOYETaHV (COOTBETCTBEHHO OOJIBIIOTO MIN
masoro) [1,c. 9, 16,18].

[I.A. Kamysa B r/1aBe, IOCBAIIEHHO CyOCTaH-
TYBHBIM CJIOBOCOYETAHNAM CO 3HaUEHUEM KO/Tuye-
CTBA, ONMCHIBAET JINIIb HEOOJIBIIYIO IPYIIITY CYIIie-
CTBUTE/IbHBIX, yIIOTPeO/IIeMbIX B Ka4eCTBe IIePBOTO
KOMIIOHEHTA, KOTOpble OHa Ha3bIBaeT «0Obeu-
HUTE/IbHBIMI» Y JISTIUT B paboTe Ha TPY IPYIIIIBL:
00beIHNTEbHBIE CYIIeCTBUTEIbHBIE, CeMa KOJIN-
4ecTBa JyI KOTOPBIX SBJIACTCS OCHOBHOI Sumime,
Anzahl, 06beIMHUTETbHbIE CYIIECTBUTE/IbHBIE, IMe-
IOIYIe CeMY KOIMYeCTBa HAPSAAY C APYTMMY CeMaMMu
Fiille, Glas v 06'beIMHUTE/IbHbIE CYILIIeCTBUTE/IbHBIE,
He 00/IajIalolIe CeMOil KOM4ecTBa (BO3MOXXHOCTD
ee IIOSIB/ICHNA CBSI3aHa ¢ CMHTarmoin) Gewitter, Berg,
Wolke 3, c. 20]. E. K. Tabpute cunTaet, 4TO B Kade-
CTBe IIEPBOr0 KOMIIOHEHTA B TAKVX CJIOBOCOYETAHY-
X YHOTPeO/IAI0TCS CyIeCTBUTe/IbHbIE, 0003HaAYAI0-
e mepy Liter, Tafel, HeonpenenéHHOe MHOXeCTBO
Herde, Schluck, ancno Dutzend n oTpe3ok BpeMeH!
Weile [2, c. 26].

C Hamel TOYKY 3peHNs BCe 9TY KIacCudu-
KaI[y HeJOCTaTOYHO ITOJIHBI. VIX aBTOpPBI 4acToO
BKJIIOYAIOT B OfIHY TPYIIIY CYLIeCTBUTETbHbBIE C
pasHbpiMu 3HaueHysaMu. Hanpuwmep, E.K. Tabpure
00beMHMIA B TPYIIIE CYLIeCTBUTENbHbIX, 0003Ha-
YaIOIINX HeoIpefeléHHOe MHOXKeCTBO, CYIeCTBI-
Te/IbHbIE CO 3HAaYeHJeM HEeKOTOPOI COBOKYITHOCTH
XUBOTHBIX Herde, KonmmuecTBa, II0JIy4aeMoe B pe-
3yJIbTaTe OJHOTO aKTa jeiictBus Schluck, u cran-
JTAPTHOJ MepPbI CE/TbCKOX035MICTBEHHBIX IIPOJIYKTOB
PacTUTEIBHOTO IPOUCXOXKeHus Biindel. B rpynme

CYyIIeCTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOLIVX MePY, HAXOAMM
CYILIeCTBUTENbHBIE, 0003HAYAOI[ME eVHNIIBI 13-
MepeHust Liter, v CylieCTBUTeIbHbIE CO 3HAYEHVIEM
CTaHJAPTHOI Mepbl MPOAYKTOB IUTAHMS OIpe-
nenénHoit popmsl Tafel. Hekotopsle uccnenoBarenu
PaccMaTpUBAIOT CYILeCTBUTE/IbHbIE, BHICTYIIAOLIE
B KaueCTBe I1ePBOr0 KOMIIOHEHTA B CyOCTaHTUBHbIX
CTIOBOCOYETAHMSIX CO 3HAYeHVEeM KOMNIeCTBa, BHE
3aBMCUMOCTH OT MOJENN, B KOTOPOJN 3TH Cylile-
CTBUTE/IbHbIE MOTYT yroTpebnarbcs. Hanpumep,
J.A. Kammna BK/II0YaeT B OffHY IPYTIIy CyLIeCTBU-
Te/ibHble Gewitter n Berg, HO CyllecTBUTe/IbHOE
Gewitter ynmoTpe6/seTcs TONbKO B KOHCTPYKIVAX
C IIPEJIOTOM VoM, a CYILIeCTBUTENbHOE Berg Kak B
KOHCTPYKIIMH C TIPETIOTOM VO, TaK 1 B KOHCTPYK-
muu tumna ein Glas Wasser.

CeMaHTMKa CYILeCTBUTETbHBIX, MICIIO/Ib3yeMbIX
B Ka4eCTBe IIePBOT0 KOMIIOHEHTA C/IOBOCOYETAHMII
MICCTIEyeMOoro Tuma, 6si1a Haubonee mofpoOHO
npoananusuposana E. C. Kyracunoii. ABTop maér
CEMAaHTUYECKYI0 KlIaccupUKanuo cyOCTaHTUB-
HBIX C/TOBOCOYETAHMII CO 3HaUYEHMEM KOIMYeCcTBa
Ha OCHOBE MCC/IeJOBAHVsI CTPYKTYPHOTO THUIIA einl
Glas Wasser, Tak Kak IMEHHO 3Ta MOJie/lb 0OHapy-
JKVBaeT HanbosIblllee Pa3HOOOpasye TeKCUIeCKOTo
HaronHeHus. ClTIOBOCOYETAHISI [e/IATCS aBTOPOM
Ha IPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKOe KOJIN-
4eCTBO 0003HaYaeT MEePBBIIl KOMIOHEHT: TOYHOE,
HeTO4YHOe, 60JIbIloe, Manoe, HeOIpenenEéHHOe,
olpefie/IEHHOE, U3BECTHOE, HO He Ha3BaHHoOe. [1o
€€ MHEHMIO, CYI[eCTBUTE/IbHbIE, VICIIO/Ib3yeMble B
KayecTBe IePBOTO KOMIIOHEHTA U CIIOCOOHBIE BbI-
pakaTh KO/MMYeCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKNU CyO-
CTaHIuY, 0603HaYaeMOil BTOPBIM KOMIIOHEHTOM,
obnasjatot 60/1ee pa3HOOOPA3HOI CEMAaHTUKON U
MOTYT 0003Ha4YaTh:

1. 4mcna; 2. epVHULbI UI3MEPEHNA Beca, 06béMa,
IVHBL; 3. OBITOBbIE eAMHNIIBI M3MEPEHS; 4. CTaH-
[ApTHYIO MepPY WM KOTIMIECTBO; 5. He Ha3bIBaeMoe
TOYHO, HO M3BECTHOE KOJINYECTBO; 6. 4aCTh L[e/I0r0;
7. HeOIpefieNI€HHO O0JIbIIIOe KOIMYeCTBO; 8. Heompe-
IEe/IEHHO Majloe KONIMYECTBO; 9. HEKOTOPOE HeoIpe-
TIeJIEHHOE KOIMYECTBO.

B mepBoii rpymnme cy6CTaHTUBHBIX CITOBO-
COYeTaHUI C OOUMM 3HAYEHMEM «OIIPe/e/EH-
HOe KOJIMYeCTBO MPEAMETOB, J0fieil», epBble
KOMIIOHEHTBI IIPe/ICTaBIEeHBl CYI[eCTBUTEb-
HeiMu: Paar, Dutzend, Mandel (15 wmyk oou-
Hakosvix npeomemos), Schock (60 wmyx oouna-
koevix npeomemos), Hundert, Tausend, Million,
Milliarde, Billion.

Bo BTOpOII Irpymnne cnroBocodyeTaHMII Mcce-
ZIyeMOTO TUIIA C OOIIUM 3HAaYeHNeM «KOHKPETHOe
YMC/I0 CTAaH[JAPTHBIX €VIHNL] 3MEPEeHNs IpeaMe-
TOB, BEIL|eCTB» IIepBble KOMIIOHEHTBI IIpeiCTaBIIe-
HBI CYIIIeCTBUTE/IbHBIMI CO 3HAYEHVSIMM €VHMNL]
usmepenns seca: Gramm, Kilogramm, Pfund, Unze,
Tonne, 06véma: Kubikmeter, Milliliter, Liter, mtoma-
mu: Quadratmeter, -kilometer, Hektar, Morgen, nnu-
Hbl: Meter, Kilometer, Bpemenn: Sekunde, Minute,
Stunde, Tag, Woche, Monat, Jahr, HauMeHOBaHUAMMA
IeHeXHbIX enyHnl: Mark, Pfennig, a Taxxe OTHO-
CUTE/IbHBIX eIVMHUIL] U3MepeHust: Prozent.



B TpeTbeit rpyime cyOCTaHTUBHBIX C/IOBOCO-
YeTaHNUII MCCTIEAYeMOro THUIIA C 00IIMM 3HAYeHVIeM
«OTIpeieNI€HHOE YIC/IO OBITOBBIX eAVHNUL] U3Mepe-
HIISI BEIIeCTB» IIepBble KOMIIOHEHTHI IIPEfICTaBIIe-
HBI CJIE[YIOIIMMM CylleCTBUTeIbHbIMIL: Glas, Tasse,
Loffel, Becher, Schiissel, Schale, Eimer, Teller, Kanne,
Topf, Napf, Kiibel, Karaffe, Krug, Schippe, Fufbreit,
Handvoll.

B ueTBépTOIl IpymIe cI0BOCOYETAHMIA MCCIIe-
JlyeMOro THIIa C OOLVM 3HaYeHIeM «KOHKpeTHOe
91C/I0 0003HAYEHNIT CTAHAAPTHBIX MeP BEI[eCTB»
HepBble KOMIIOHEHTBI IIPeCTaB/IeHbI CTIeMYOIV-
mu cymectBurensubiMu: Flasche, Flakon, Biichse,
Dose, Faf, Ballon, Gefif3, Kolben, Kiste, Korb, Koffer,
Karton, Kanister, Kessel, Sack, Schachtel, Scholle,
Paket, Packung, Pickchen, Tube, Tiite; cyiiecTBu-
Te/IbHBIMM, 0003HAYAIOIVIMI OTIPefieNIEHHYIO0 POp-
MY BelljeCTBa CTAaHJAPTHBIX pa3MepoB 1 Beca: Ballen,
Blatt, Bogen, Rollen, Laib, Stange, Kndiuel, a Taxxe
CYILIeCTBUTENbHBIMM, 0003HAYAMOIMMI CTAaHJAPT-
HOe KO/INYeCTBO KOHKPETHBIX IpeaMeToB: Heft, Satz.

B maToii rpymie c10BocoYeTaHNI MHTEPECYIO-
11Jero Hac THUIIA IlepBble KOMIIOHEHTbI ITPeICTaB/IeHbI
CYLIECTBUTEIbHBIMMA C OOLIMM 3HaYEHVEM «OIIpe-
JieNI€HHOE, HO BapbUPyeMOe KOTIMYeCTBO BEIleCTBay:
Portion, Posten, Lage, Ladung, Last, Runde, Schub.

B miecToit rpymime cioBocodeTaHUIT MHTEPECY-
IOIIeT0 HAaC TUIA [TepBble KOMIIOHEHTHI IIPeCTaB-
JIEHBI CYIIEeCTBUTEIbHBIMYU C OOIUM 3HaYeHMEM
«HEKOTOPO€ KOIMNYECTBO YacTeN Le/IOro»: Stiick,
Teil, Rest, Streifen, Scheibe, Kristall, Scholle, Kanten,
Fetzen, Klumpen, Krump, Seite, Flecken, Faden, Band,
Knollen, Happen, Platte, Zelgen, Brocken.

B ceppMoIi rpymime c1oBocoYeTaHMUIA, UCCTIERY-
€MOTO THIIa C 00IIMM 3HaYeHMEM «HEOIPeieIEHHO
60JIbIIOe KOMMYECTBO MIPEIMETOB, JTI0fiell», Imep-
Bble KOMIIOHEHTBI IIPeJCTAB/ICHbI CIIeYIOMVIMMA
cyuecTBuTenbHbIMU: (eine) Unzahl, Haufen, Strom,
Menge, Unmenge, Berg, Welt, Schwung, Schwall.

B BocpMOII rpyIIIIE CTOBOCOYETAHNIT MIHTEPECY-
IOI[Er0 HAC THUIIA CO 3HAUEHUEM «HEOIPeie/IEHHO —
MaJjio€e KOJIMIECTBO BEI[eCTBA, TEPBbIl KOMIIOHEHT
IpefCTaB/IeH CIIEAYIOIVIMI CYILeCTBUTE/TbHBIMMA:
Tropfen, Handvoll, Schluck, Prise, Schuss, Faden, Zug,
Biss, Klecks.

B pmeBsiTol1 rpymine CyOCTaHTUBHBIX CTIOBOCO-
YeTaHUII MCC/IeyeMOro TUIIa C OOIVIM 3HaYeHMeM
«HEKOTOpOe Heollpefe/IeHHOe KOMMYEeCTBO Tpef-
METOB, /II0fieil» TIePBbIi KOMIIOHEHT IIpeJCTaB/IeH
CYI[EeCTBUTE/BHBIMIU CO 3HaYeHNEM HEKOTOPOTO
KO/IMYecTBa IPEAMETOB U >KUBBIX CyllecTB: Reihe,
Anzahl, cymecTBUTeTbHBIMY, 0003HAYAIOUIVIMY
o0befiuHEHNIE HEKOTOPOTO KOMNYECTBA YKMUBBIX
cywects: Schar, Schwarm, Gruppe, Horde, Herde,
Trupp, Rudel, Rotte, Keil, Pulk, cyiiecTBUTEeIbHBIMI,
0603HavaOIINMI 0ObeIUHEHIIE HEKOTOPOTO KON -
4eCTBa Y/IOKEHHBIX VTN COEANHEHHDIX OIpeIe/éH-
HBIM 00pasoM mpenmeToB: Busch, Biischel, Wisch,
Biindel, Strauf3, Bund, Bukett, Stapel, Stof, Packen,
Pack, Block [5, c. 50].

B nenom Martepuan IOATBEP)KAAeT IPeIIO-
JIO’)KeHJe HEKOTOPBIX TPAMMATICTOB O TOM, YTO
VHTEHCUBHOCTD UCIIONb30BAHVSI TOTO VIJIM THOTO

BIZIa IOAYMHITE/IbHOI CBSA3Y B pAaCCMAaTPYBAEMBIX
KOHCTPYKUMAX, IVIABHBIM 00pa3oM 3aBUCUT OT ce-
MaHTUKI [I€PBOTO KOMIIOHEHTA. AHA/IN3 XyTOXKeCT-
BEHHBIX ITPOM3BEIEHUI HEMELKIX, aBCTPUITCKIX
n mBernapckux nucareneit XVII - XX BB., coBpe-
MEHHOI1 IIPECChI M Pe3y/IbTaThl OIPOCA HOCUTEIEN
sI3bIKa IIOKA3aJl, YTO B paMKaX KaXKZoJ ceMaHTI4e-
cKoii rpynnbl, BuifienienHoit E.C. Kytacunoii, ynor-
pebneHue TOI MK MHONM CUHTAKCUYeCKO MOJIeNTN
omnpenensercs TpeMs pakTopaMu: CeMaHTUIeCKOI,
CTUIMCTUYECKOI MM YK€ TPAMMaTUYECKOI XapakK-
TEPUCTUKON CIIOBOCOYETAHMUIL.

Tak, B c7I0BOCOYETAHMX ITEPBOI CeMaHTIYeC-
KOJI TPYIIIBI C IEPBBIMI KOMIIOHEHTAMU — CYET-
HBIMM CYIeCTBUTE/IbHBIMU Hambojee OTYETIN-
BO IPOSIBWIACDH 3aBYICUMOCTb OT CEMAHTUKM Cy-
IIeCTBUTENIBHOTO — IIepBOro KoMIOHeHTa. Ecnn
HepBBIIl KOMIIOHEHT — CYIeCTBUTeNbHOE Paar, TO
B TEKCTaX XyHZO>XeCTBEHHOII INTepaTyphl, IIpecce
npeo6nagany CI0BOCOYETAHNUsI, 0POPM/IEHHbIE
IIpU TIOMOIIY CcOrjlacoBaHuA. B clmoBocovyeranu-
SIX C TIepBBIMM KOMIIOHEHTaMU, BbIpa)KeHHbBIMU
cymectsutenbubiMu Hundert, Tausend, Million,
Milliarde, Billion, 0603Ha4alOIMMI TOYHOE YIC-
710, ZOMMHYPYOIIMM BapUaHTOM SIBJISETCS TaKoKe
KOHCTPYKLMS C cornacopanyeM. CI0BOCOYETaHMS
C IIepBBIMY KOMIIOHEHTaMU — CYIeCTBUTETbHBIMI,
CEeMAHTVKA KOTOPBIX B HEKOTOPBIX CTy4asIX OTXOOUT
0T 0003HAYEHNS TOYHDIX YNUCENT U TMPUOTIDKAETCS
K 3HaUEHMI0 HEKOTOpOoro Hebonbioro Dutzende
MJIM JOBOJIBHO 6O/IBIIOro Konmdectsa lausende,
Millionen, opopMIAIICh BO BCEX UMEIOIMXCS B
HalleM paclopsDKeHMM MaTepuaax IpeuMylie-
CTBEHHO IIPU NOMOIIY TeHUTUBHOTO YIIPaB/ICHNA.
Heo6Xx0a1Mo0 OTMETUTb, YTO MaTepuabl OMpoca
TaK)Ke IOATBEP>KAAIOT 9TO IIPEAIIOIOXKEHIE.

IIpoBen€HHbIT aHaNM3 KBaHTUTATUBHBIX
KOHCTPYKLIMII CEMaHTUYeCKOII IPYIIIBI ¢ 00IUM
3HaYeHMEeM «KOHKpPETHOE€ YMC/IO CTaHJapTHBIX
eVHNL M3MepPeHNs IPeIMeTOB, BemecTB Gramm,
Kilogramm», «onpepenéHHoe YnCIo ObITOBBIX ejyi-
Hu1 n3mepenus Glas, Tasse», <KOHKpeTHOE YIiC-
710 0003HaYEHNII CTAaHAAPTHBIX Mep IIPeIMEeTOB,
BeuectB Flasche, Dose», «HEKOTOPO€e KOTMYECTBO
vacTeit tenoro Stiick, Teil», «<HeompeienéHHO Maioe
Konmn4ecTBO BemjectBa Tropfen, Handvoll» «ompe-
IenéHHOe, HO BapblpyeMoe KOMNYIeCTBO BelljeCTBa
Portion», «HeonpefenéHHO 60/bIII0€ KOMMYECTBO
JIOfeit, mpeaMeToB 1 T.0I. Menge, Haufen» moka-
3aJI, YTO rpaMMaTueckoe opopMIeHNe JaHHBIX
CITIOBOCOYETAHMIT 3aBUCUT TIaBHBIM 00pasoM OT
rpaMMaTUYeCcKIX XapaKTepPUCTUK IIEPBOTO U BTO-
POTrO KOMIIOHEHTOB.

CrioBocoyeTaHMs NaHHBIX TPYIII OPOPMIIA-
JIUCh B MyOMMIIVICTUYECKOM CTIUJIE M CTUJIE XY[O-
YKECTBEHHOII IUTEePaTypsl IPpY MMEHUTETBHOM U
BUHUTENILHOM TafIe)Ke IIepPBOro KOMIIOHEHTa IIpe-
VIMYIIeCTBEHHO IIPY IIOMOILY COIVIACOBAHMS, A IIPU
IaTeTbHOM IajieXxe, IIpY IOMOIIY IeHUTUBHOIO
YIIpaBJIeHNs.

Kpowme Toro, Bce nMmeromecs B HallleM pac-
MOPsDKEHNY MaTepuabl MOKa3aayu, YTO CI0BO-
COYeTaHMsI CO BTOPBIMM KOMIIOHEHTaMU — Cy-



I[eCTBUTETbHBIMI CPEJHEr0 poja 0GOpMIIAIICH
[PENMYIeCTBEHHO PV TOMOIIY COTTIACOBAHUS.
B TO BpeMs KaK CTIOBOCOYETAHMUs CO BTOPBIMU
KOMITOHEHTaMU — CYI|eCTBUTEIbHBIMIU MY)XCKOTO 1
YKEHCKOTO pofia 0pOpMIAIOTCS IPUMEPHO B PaBHOI
CTeIleHY, KaK C IIOMOIIbIO TeHUTVBHOIO YIIpaBJie-
HMAA, TaK U IIPY IIOMOIIY COIVIACOBAHMIA.

HemanoBaxxHyo ponb mpu Beibope Bupaa
HO/{YMHUTEIbHOI CBSI3Y UIPAET U YMC/I0 BTOPOTO
KOMIIOHeHTa. Tak, O0/IbIIMHCTBO CIOBOCOYETAaHMII
CO BTOPBIMM KOMIIOHEHTaMU — CYIL[eCTBUTEIbHBIMU
B eIMHCTBEHHOM 4MCyIe 0pOPMILANIUCD ITpenMyllle-
CTBEHHO IIpM momouu cornacopanns. CroBoco-
YeTaHMsI CO BTOPHIMY KOMIIOHEHTaMI BO MHOXXe-
CTBEHHOM YJCJIe OPTAHNM30BaHBI B OOJIBIINHCTBE
CTy4aeB Ha OCHOBE TeHUTMBHOTO YIIPAB/IeHNsI, KaK
BU/JIa TIOYMHNATEIbHOI CBA3ML.

Kak mokasas aHanmus MaTepuasa, CIoBOCOYe-
TaHUA CEMAaHTUYECKMX TPYIII € 00LIMM 3HaUYeHUEM
«HEKOTOpOe HeolpeieIéHHOe KOMNYeCTBO IO,
IpeMeTOB» MIPAKTUYECKI 3aKPbIThI /IS IPOHYK-
HOBEHUS COIIacoBaHMs. DTOT PaKT 0ObACHsAETCH,
II0 BCEV BUJVMMOCTH, CEMAaHTUKOI IIEPBOT0 KOMIIO-
HEHTa ¥l MHOXKeCTBEHHBIM YJC/IOM BTOPOTO KOMIIO-
HeHTa. Tak, ecm B KauecTBe IIepBOro KOMIIOHEHTa
BBICTYMAIOT CYI[eCTBUTE/IbHBIE, 0603HAYAOIIIe
GYHKIMOHAIBHO MM COLIMAIBHO YIIOPSIAOYEeHHbIE
rpymnsl Strauf3, Bukett, Bund, Biindel, Stapel, Block,
Gruppe u m.n., eCTeCTBEHHbIE U OKY/IbTypeHHbIE
MHO>KeCTBA >KUBBIX cymecTs Schwarm, Pulk, Keil,
Rudel v mpu 3TOM CyIlleCTBUTE/IbHbIE — BTOPbIE
KOMIIOHEHTBI YIOTPeO/IsANNCh BO MHOXKECTBEH-
HOM 4JICJTe, TO TaKlie CTIOBOCOYeTaHmsI 0pOpMIIs-
nuch, HaunHas ¢ XVII B., Bcemu aBTOpamm (Kpo-
me I Ipacca ein Griippchen schlesische Neusiedler,
mehrere Reihen uniformierte Parteigenossen, einen
Stof$ aufzuhaltende Langhdlzer, ein biersaures Biindel
geschlitzte und blutverkrustete Uniformen) xymoxxecT-
BEHHBIX IIPOM3BEJIEHNUIT IPY OMOIIY T€HUTHUBHO-
TO VIV IIPEeJIOXKHOTO yIpaBieHns. B Marepuanax
Ipecchl HeT HY OJJHOTO IpyMepa CJIOBOCOYE TaHMIl
C BBILICYIIOMAHYTBIMU CYILIeCTBUTENIbHBIMMU, OP-
raHN30BaHHBIMM Ha OCHOBe cornacoBaHus. Cpe-
il HOCUTEIel s13bIKa IPUMEPHO IIATh MPOLIEHTOB
OIIPOIIEHHBIX JOMNYCKAIT MCIOAb30BaHME CO-
I7IACOBAHNUA JIsI OPraHM3aUNM aHAIM3UPYEMBIX
KOHCTPYKIuit. TakM 06pasoMm, IpefMeTsl, )XMBbIe
CYILeCTBA PacCMaTPUBAIOTCA KaK HeOTbeM/IleMast
YacTb L[€JIOTO, @ B HEMEIIKOM A3bIKe /I BbIpaXke-
HJISI OTHOILIEHUSA «9acTh — IL[eJI0e» L[@HTPaIbHOI
SIBJIsIETCSI TEHUTUBHAsI KOHCTPyKIus. Bmecre ¢
3TUM, C/IOBOCOYETAHNS C IIEPBBIMU KOMIIOHEHTaMI,
0003HAYAOIMMI HEYIIOPsAZOUYeHHbIe MHOXeCTBa
Menge, Haufen, Berg MOT/Iv ObITb OpraHM30BaHbI HA
OCHOBE COITIACOBAHVIS, BEPOATHO, 3TO 00 BACHACTCSA
TeM, YTO CEMaHTUIECKNUII TPU3HAK TAPTUTUBHOCTI
BBIPa)XeH He TaK OTYET/INBO, KaK B CTIOBOCOYETAHN-
SIX C BBILIETIEPEYNCIEHHBIMY CYIIeCTBUTETbHBIMA.

Takum o06pa3oM, IpMHMMAs BO BHUMaHME
BapMaTMBHOCTb I'PaMMAaTI4YeCKOr0 OQpOpM/IeHN A
cnoBocovetannit tuma Nquant + (Adj)+N (ein Glas
frisches Wasser), nenecoobpasHee IpeaIoXUTh
VHYIO K/TacCUPUKALMIO CYILIeCTBUTEIbHBIX, BBICTY-

HAMOIMX B PO/ IIEPBBIX KOMIIOHEHTOB. B 0CHOBY
K/TacCUUKAIIY TTOTIOKEHO YNCIO CYI[eCTBUTENb-
HOTO, BBICTYIIAIOLIETO B PO/IM BTOPOTO KOMIIOHEHTA.
Tak, /151 CMHTaKCUYIeCKOI OPTraHM3aIM CIOBOCO-
J4eTaHMIT CO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM, BBIPa>KEHHBIM
CYIECTBUTE/IbHBIM B €IMHCTBEHHOM YNCIIe, 3Ha-
YYMBIMM SIBJISIIOTCS HAfIeX I€PBOrO KOMIIOHEHTA
U POJi BTOPOrO KOMIIOHEHTa. Harm maHHble 1mo-
Ka3bIBAIOT, YTO OOJIBIIMHCTBO CJIOBOCOYETAHMIL CO
BTOPBIMY KOMIIOHEHTAMI — CYILIeCTBUTE/TIbHBIMU B
eIVHCTBEHHOM 4yCiIe 0QOPM/IANINCH IpenMylie-
CTBEHHO IIpU IoMoluy cornacoBannsi. Cr1oBoco-
YeTaHNUs CO BTOPBIMM KOMIIOHEHTaMy BO MHO>Xe-
CTBEHHOM YNCJIE OPTAHN30BAHbBI B OO/BIIMHCTBE
Cly4aeB Ha OCHOBE TeHUTVBHOTO yIIPaB/IeHNs, KaK
BIJa MTOAYMHUTENbHOI CBsi3u. [1o 9TOM nmpuunne
MBI [TpeJiyIaraeM pasanyarh: IepBble KOMIIOHEHTHI
C/IOBOCOYETAHMUI — CYILIeCTBUTENbHbIE, 0003HA-
Jarollye KOMMYeCTBeHHbIe XapaKTepUCTUKI Be-
I[ECTB, IPEMETOB U T.II., & BTOPbI€ KOMITOHEHTHI —
CYILIeCTBUTEIbHbIE B €JTHCTBEHHOM YIICIe I TIep-
Bble KOMIIOHEHTBI C/IOBOCOYETAHNIT — CYIeCTBU-
Te/bHble, 0603HaYAIOI/e KONMIECTBEHHbIE Xa-
PaKTEPUCTUKY BeILeCTB, IPEIMETOB CO BTOPbIMMU
KOMITOHEHTaMI — CYI[eCTBUTEbHBIMI BO MHOXKECT-
BEHHOM YIICIIE.

OpHaKO OTPaHMYNTBHCS TONBKO ABYMsI TPYII-
IIaMJ CYILeCTBUTE/IbHBIX C KOMMYECTBEHHOI Ce-
MaHTHKOJ ObIIO 6B HEAOCTATOYHO IO IPUYNHE
PasHOrO COOTHOIIEHNMsI COTJIACOBAHNS U YIIPaBJIe-
HYS1 B 0pOPMIEHNM CTOBOCOYETAHMII CO BTOPBIMM
KOMITOHEHTAaMI — CYIIeCTBUTE/IbHBIMIU BO MHOXKECT-
BEeHHOM uucite. Vccrenyemslit MaTepua moKasar,
9TO CJIOBOCOYETAHMS C IEPBBIMIU KOMIOHEHTAMM —
CYILeCTBUTENTbHBIMY, 0003HAYAIOLIVMY COBOKYII-
HOCTb JKMBBIX CYLIECTB U IpefAMeToB Schwarm,
Pulk, Keil, Rudel, Strauf3, Bukett, Bund, Biindel,
Stapel, Block, oopMIAINCHh UCKTIOYNTENTBHO Ha
OCHOBe YIIPaBJIeHNs KaK BUJa IOYMHUATETHBHOI
cBsi3u. CIOBOCOYETAHMSI C TEPBBIMU KOMITOHEH-
TaMU — CYILeCTBUTENTbHBIMY, 0Opa30BaHHBIMI OT
KONIMYECTBEHHBIX CyIIeCTBUTENbHBIX Paar, Dutzend,
Hundert, Tausend, opOpMIISIIOTCS, COTTIACHO JaH-
HBIM CTATUCTUYECKOTO aHA/N3a, IPUMEPHO B PaB-
HOJ1 CTETIeHY KaK TP TOMOIIY YIIPAaBJIeHNsI, TaK I
IPY IIOMOIIY COI/IACOBAHMS.

Ha ocHOBe rpaMMaTn4ecKux XapaKTepuUCTUK
BTOPOTO KOMIIOHEHTa C/IOBOCOYETAHMII THUIIA
Nquant + (Adj)+N (ein Glas frisches Wasser) Bbizie-
JISIFOTCSL CTIeAYIOLe TPYIIIbI CYIleCTBUTENbHBIX,
yIOTpeO/IsieMbIX B Ka4eCTBe IepPBOr0 KOMIIOHEHTA:

1. CyuiecTBuUTe/NbHBIE, 0003HAYAOLIIE KOTIN-
JeCTBEHHbIE XapaKTePUCTUKI ITPEMETOB, BEI[eCTB
Pfund, Gramm, Tasse, Tropfen, Menge... I1pu aTom
BBIJIE/IAIOTCS IBE MOJIPYIIIBL: CIOBOCOYETAHMS
CO BTOPBIM KOMITOHEHTOM — CYII[eCTBUTEIbHbIM B
eIMHCTBEHHOM unciie Nquantla u cToBoCcOYeTaHus
CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM — CYI[eCTBUTE/IbHBIM BO
MHO)KeCTBeHHOM urciie Nquantlb.

2. CyuiecTBUTeNbHBIE, 0003HAYAOLINE COBO-
KYITHOCTD KMBBIX CYILIECTB 1 IIpefiMeToB Nquant2
Schwarm, Pulk, Keil, Rudel, Strauf3, Bukett, Bund,
Biindel, Stapel, Block....



3. CyujecTBUTe/IbHBIE, 0Opa30BaHHBIE OT KO-
MMYECTBEHHBIX 4YuCcAUTeNnbHbIX Nquant3 Paar,
Dutzend, Mandel, Schock, Hundert, Tausend, Million,
Milliarde, Billion, ein Drittel, Viertel... .

HopmaTuBHBIe peKOMeHJaluyu Mo BBIOOPY
BUJIa IO[YMHITEIBHON CBA3M CIIEAyeT CBA3BIBATD,
10 KpaifHell Mepe, Ha JAHHOM 3TaIlle CyIlecTBOBa-
HIISI HEMEIIKOTO TUTePATyPHOTO sI3bIKA IMEHHO C

CEeMaHTHMKOII CyIeCTBUTEIbHBIX — II€PBBIX KOMIIO-
HEHTOB 3TUX CJIOBOCOYeTaHM1. B cTrarhbe moka3aHo,
4TO BCE TUIIbI KOHCTPYKIWI (C/IOBOCOYETAHNA, Op-
TaHM30BaHHbIE HA OCHOBE YIIpaBJI€HN s, COI/IaCOBa-
HUS U IPUMBIKQHM) CBSI3aHbI C COBEPLIEHHO OIpe-
TeTIeHHBIMY CEMAHTUYeCKVMMY XapaKTepUCTUKAMU
VIMEHM, T.€. IPUHAIJIEXKHOCTBIO K OJHON U3 TPEX
TPYIIII CyLeCTBUTENbHBIX — I€PBBIX KOMIIOHEHTOB.
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PROBLEM OF THE CLASSIFICATION OF QUANTITATIVE NOUN IN THE GERMAN
LANGUAGE

E. L. Shubina

Moscow State Institute of International Relations (University), 76 Prospect Vernadskogo, Moscow,
119454, Russia.

Abstract: This work is dedicated to the semantic classification of quantitative noun on the
basis of a structural study (Nquant + (Adj) +N) (ein Glas frisches Wasser), since this model reveals
the greatest variety of grammatical formulation. These word combinations can form by the genitive
government eine Tasse starken Kaffees by the grammatical agreement ein Eimer kaltes Wasser, or by
the adjunction mit einem Korb reife Apfel. The suggested classification of the noun performing the
function of the first components is based on the form of the noun acting as the first component. Types
of the first components fall into three groups: 1. The nouns, which specify quantitative characteristics
of objects and substances. Two subgroups are also distingshed: word combinations with anounin a
singular form Nquantia as the second component and word combinations with a noun in a plural
form as the second component Nquant1b; 2. The nouns defining a group of living beings and objects



Nquant2; 3. The nouns which formation is grounded on quantitative nouns Nquant3. Normative
recommendations on the choice of subordinate connection type should be connected at least at
the present stage of existence of German literary language, exactly with the semantics of the nouns
which are the first components in these word combinations. The article illustrates that all types of
constructions (organizes whether on the basis of government, agreement and or adjunction) are
connected with the completely specific semantic characteristics of the name, i.e., these nouns belong
to one of three groups of noun - first components.

Key words: quantitative word combinations, case, kind, plural, the only number, adjective,

participle, the form of subordinate connection.
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